РАЗГОВОРЫ ПОСЛЕ ПОГРЕБЕНИЯ

Ясмина    РЕЗА

Перевод с французского Елены Наумовой

Москва,  1995

Персонажи 

Натан, сорок восемь лет

Эдит, сорок пять лет

Алекс, сорок три года. Брат Натана и Эдит.

Пьер, шетьдесят пять лет. Их дядя, брат матери.

Жюльенa, пятьдесят четыре года, его жена.

Элиза, тридцать пять лет. Бывшая любовница Алекса.

 МЕСТО ДЕЙСТВИЯ

Имение в Луарэ.

Никакого реализма.

Открытое единое пространство.

Лес, лужайка, дом обозначаются условно и последовательно.

"Затемнения" между сценами должны быть как можно короче.
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Полдень.                                                            

Под кронами деревьев в полном молчании мужчина засыпает землей гроб отца. Затем отходит.

Натан, Эдит и Алекс стоят неподвижно. В некотором отдалении стоит Элиза.

Натан вынимает из кармана бумагу и громко зачитывает:

НАТАН   "Когда умерла моя мать, мне было шесть лет. Она поднималась по лестнице со своим чемоданом, я как сейчас помню чемодан, который волочится по каменным ступеням. Когда ушел мой отец, мне было одиннадцать лет, была война... Я оказался совершенно один в этом мире, я  был так  одинок  и так внезапно повзрослел, что мне явился Дьявол... Я воспринял его как стратегическое подкрепление, как  некий оплот, как   крепость, где мне удалось укрыться. С того  самого дня,  и уже навсегда, я вступил в жизнь, безупречным и холодным, с головы до ног  ощетинившись шипами. Своего воображаемого сына  я нарек Натаном. Ради тебя, Натан, ради тебя, мой чудесный отпрыск, прошу Небо, послать мне не слишком скорую смерть. Симон Вейнбер, 1928."

Папе тогда было 20 лет.

Затемнение.

Терраса, расположенная на одном уровне с домом, стол. Садовые стулья.

Алекс и Натан стоят.

НАТАН   Откуда ты ?

АЛЕКС   Из  своей комнаты.

НАТАН   Я звал тебя, ты не отвечал.

АЛЕКС   Она уехала ?

НАТАН    Я не знаю.

АЛЕКС    Кто ей сказал ?

НАТАН     Не знаю...

АЛЕКС    Ты.

НАТАН    Нет.

Входит Эдит.

ЭДИТ      Это я...  это я ей сказала.

АЛЕКС    Ты сказала, чтоб она приехала ?

ЭДИТ     Нет.    (после паузы)  Какое это имеет значение ?

АЛЕКС    Она уехала ?

ЭДИТ     Нет.

 АЛЕКС    Скажи ей, чтоб убиралась.

ЭДИТ      Перестань.

АЛЕКС   Скажи ей, чтоб убиралась. Пожалуйста.

Пауза.

ЭДИТ      Хотите, кофе сделаю ?

АЛЕКС    Это как-то неприлично!

ЭДИТ        Слушай, Алекс, тебе не кажется, что сейчас неподходящий момент...

НАТАН      Оставь его...

 ЭДИТ        Ты же знаешь, они виделись, она приезжала сюда  даже без  твоего ведома.

АЛЕКС      Ну и что ? 

ЭДИТ          Я просто хочу сказать, в том, что она сейчас здесь, нет ничего особенного...

АЛЕКС       Потому что ты,  если водишь с кем-то знакомство,  непременно   идешь на его   похороны! Ты должно быть всю жизнь проводишь на похоронах, бедняжка !

НАТАН      Сделаешь кофе, Эдит ?

ЭДИТ
     Да...

АЛЕКС      Оставь. Я сам пойду. (Уходя) На самом деле я сам ненормальный.

НАТАН       Твое поведение ненормально.

Алекс смотрит на Натана, затем выходит. Эдит садится.

Молчание.

Входит   Элиза.

ЭДИТ          Садись... Иди садись...

ЭЛИЗА       Нет, я не останусь, спасибо... Я только хотела попрощаться с вами... До свидания, Эдит... (Они целуются) До свидания, Натан...

Подходит к нему, после некоторого колебания протягивает руку. Она поворачивается, чтоб уйти.

НАТАН       Элиза...

ЭЛИЗА       Что ?

НАТАН         Побудь немного...

ЭДИТ            Алекс пошел делать кофе, побудь немного...

ЭЛИЗА         Он сейчас придет...

Пауза.

НАТАН
Где мой дядя ?                                                      

ЭЛИЗА
Пошел прогуляться  с женой.

НАТАН
Ты ее знала раньше ?

ЭЛИЗА
Нет.

НАТАН
Садись.

ЭЛИЗА
Да нет...

НАТАН
А если я сяду, тогда ты сядешь?

ЭЛИЗА
Нет...

Слышится голос Алекса:

Эдит, где фильтры ?

ЭДИТ

Над раковиной...

Она встает и выходит. Молчание.

НАТАН
Ты постриглась.

ЭЛИЗА
Да... Уже давно.

НАТАН
Тебе хорошо...

ЭЛИЗА
Ты  так считаешь?

НАТАН
Да.

ЭЛИЗА
Мне нужно ехать...

Пауза.

НАТАН
До свидания.

ЭЛИЗА
До свидания...

Она уже поворачивается чтоб уйти, потом возвращается.

ЭЛИЗА
(очень быстро) Натан, я думаю, мы больше никогда не увидимся, мне  надо кое-что сказать тебе...Все эти годы я думала только об одном: увидеть тебя снова, это было как наваждение, снова увидеть тебя, смотреть на тебя, слышать твой голос...Ты преследовал меня повсюду, я была неспособна полюбить кого бы то ни было...

Она поворачивается и быстро выходит. Натан остается один.

Затемнение.

Та же сцена, то же освещение. Натан один.

Входит Эдит с кофейными чашками.

ЭДИТ
Она ушла ?

НАТАН
Да.

Она ставит чашки на стол.

ЭДИТ

Только что Жан звонил. Я хотела было позвать его завтра на обед, а потом подумала что... В общем я не так уж хочу его видеть, не то чтобы именно его ... Его посылают в Лондон.

НАТАН
Он доволен ?

ЭДИТ

Думаю, да. (Улыбается) Он сообщил мне это зловещим голосом...

Натан улыбается.

ЭДИТ

Тебе не жарко? Не знаю почему, но мне жарко... (Снимает кофту)

Будто сентябрь на дворе... Она правильно сделала, что ушла.

Входит Алекс с кофейником.

АЛЕКС
Он некрепкий, я выскреб остатки со дна банки.

НАТАН
А в кладовке в шкафу?

АЛЕКС
Там я не смотрел.  

ЭДИТ

Первый раз вижу, как ты готовишь кофе.

АЛЕКС
А как ты думала я живу ?

ЭДИТ

Я ведь не сказала, что ты не умеешь. Ты все понимаешь в отрицательном смысле.

АЛЕКС
Я не понимаю это в отрицательном смысле, что я такого сказал ?

Просто для тебя это такое открытие, что я умею варить кофе, любой идиот может сварить кофе, подумаешь, какой героизм... Ты еще в кухне меня спросила, умею ли я делать кофе!

ЭДИТ

(взволнованно) Я не спрашивала у тебя, умеешь ли ты, я спросила, не нужно ли тебе помочь.

АЛЕКС
Это одно и то же.

НАТАН
(пока Алекс разливает кофе)  Это моча, а не кофе.

Алекс пробует и  с отвращением отставляет чашку.

АЛЕКС
Что они там делают втроем?

НАТАН
Пьер с женой прогуливаются. Элиза уехала.

АЛЕКС
Ты видел ее?

НАТАН
Она зашла попрощаться с нами.

АЛЕКС
Это вы попросили ее уехать?

НАТАН
Нет.

Молчание. Алекс  встает и делает несколько шагов.

АЛЕКС
Надо бы прополоть огород, он зарос крапивой. (Обращаясь к Эдит)

Секатор есть?

ЭДИТ

Ты хочешь полоть огород секатором ?!

АЛЕКС
Я не могу смотреть на этот лес и не думать о том, что под ним задыхается папа... Это просто безумие - похоронить его здесь... А на вас это не 

давит ?Я  представляю его голову, ноздри, забитые землей, и это глухое пение птиц... 

ЭДИТ

Перестань...

НАТАН
Секатор в гараже, на столе...

АЛЕКС
(Оборачиваясь к Эдит) Я хочу собрать чертополох. Вот зачем мне секатор.

ЭДИТ

Ты помнишь букеты чертополоха?

НАТАН
Он помнит.

ЭДИТ

Сейчас не сезон... Что сделать на ужин ? Ничего нет. Банка тунца, рис...

НАТАН
Ну и хорошо.

ЭДИТ

Ты думаешь, они сегодня останутся ?

НАТАН
Понятия не имею.

ЭДИТ

Она такая  утомительная...

НАТАН
Она забавная, живая..

ЭДИТ

Ты считаешь?

НАТАН
Да... Мне она нравится.

Пауза.

ЭДИТ

Помоги мне, Натан.

Затемнение.
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Деревенская дорога. По ней идут Пьер и Жюльена. Она сняла пальто и повесила на руку.

ЖЮЛЬЕНА
Если бы я знала, что будет так тепло, одела бы габардиновый плащ... Согласись, что погода в ноябре непредсказуема ! Как бы то ни было, незачем было одеваться в  черное,  это смешно, я одна в черном. Что будем делать вечером ? Как по-твоему, останемся ужинать ?

ПЬЕР

По-моему не слишком удобно навязывать свое присутствие.  

ЖЮЛЬЕНА
Ты считаешь, что способен сегодня ночью проделать обратный путь ? Честно говоря,  по -моему можно остаться переночевать.

ПЬЕР

Посмотрим.

ЖЮЛЬЕНА
Какой же унылый здесь пейзаж! Ничего общего с Нормандией. А она хорошенькая, эта Элиза. Правда ?

ПЬЕР

Слишком плоская.

ЖЮЛЬЕНА
Да, плоская. Это модно. Постой. Ты видишь, это ужасно, стоит мне пройти пятьдесят метров, я задыхаюсь.

ПЬЕР

Ты не делаешь зарядку, так что это нормально.

ЖЮЛЬЕНА
Нет, нет, это более серьезно, у меня что-то с сердцем, я уверена. На, пощупай... Да не так ! (Смешок) Пьер, послушай, прямо на дороге!

ПЬЕР

(просовывая руку под кофту) Сколько же на тебе всего надето!?

ЖЮЛЬЕНА
Три слоя, не считая пальто. Прямо перед выходом я еще поддела шерстяную майку.

ПЬЕР

Ты же во всем этом просто задыхаешься!

ЖЮЛЬЕНА
Я задыхаюсь. Это из-за шерстяной майки мне так душно.

ПЬЕР

Сними ее.

ЖЮЛЬЕНА
Где? Прямо здесь?!

ПЬЕР

Найдем какое-нибудь деревце...

ЖЮЛЬЕНА
Ты видишь здесь деревце ?

ПЬЕР

Если ты смелая, сними ее в кукурузном поле, а я пока  послежу за дорогой.

ЖЮЛЬЕНА
А если меня заметит какой-нибудь крестьянин ?

ПЬЕР

Никого нет.

ЖЮЛЬЕНА
Ты крестьян не знаешь, однажды Николя шел через поле, уж не знаю, что там росло, и кто-то преследовал его на тракторе! Все будет нормально, все будет нормально, не беспокойся.

ПЬЕР

Давай вернемся, ты там ее снимешь. Сними хоть свитер.

ЖЮЛЬЕНА
Ты думаешь?... Ой нет, видишь, рукам холодно. Нет, нет, это из-за белья...

Они поворачивают.

ЖЮЛЬЕНА
Он был женат на этой девушке?

ПЬЕР

Кто?

ЖЮЛЬЕНА
Алекс.

ПЬЕР

Нет.

ЖЮЛЬЕНА
Забавно, что никто из всех троих так и не женился.

ПЬЕР

Да

ЖЮЛЬЕНА
Особенно странно для людей их поколения. Это нетипично.

ПЬЕР

Я женился на тебе в шестьдесят три года.

ЖЮЛЬЕНА
Ты - не пример. Ну-ка, посмотри, не она ли это там?

Пьер надевает очки.

ПЬЕР

О-о!

ЖЮЛЬЕНА
Что она там делает ?

ПЬЕР

Похоже, машина сломалась.

Они идут навстречу  Элизе.
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Место захоронения отца.

Появляется Алекс. В одной руке у него секатор, в другой - три сухих пожухших стебля чертополоха. Он долго смотрит на землю. Затем садится на корточки.

Пауза.

АЛЕКС
Папа, послушай меня. Ты вынужден меня выслушать, твои ноздри заполнены землей, ты не можешь заорать. Теперь я ору один, я только и делаю, что ору.Когда я смотрю на себя, мне кажется, что я старичок. Я ору, суечусь как шавка, что-то сжимает мне губы. Когда мне было двенадцать лет, ты дал мне пощечину, потому что я ел куриную ногу одной рукой. Ты не предупредил меня, не сказал даже "Ешь двумя руками", сразу ударил. Никто и бровью не повел. А я поднялся в свою комнату и плакал там как дурак. Пришел Натан - правда  он пришел, когда уже закончил есть - он сказал "Он такой, потому что мама умерла", а я ответил: "Оставь меня в покое, пусть он тоже сдохнет..."

Появляется Пьер. Он молча останавливается в нескольких метрах.

АЛЕКС
Ты здесь?

ПЬЕР

Извини...

АЛЕКС
Ты тоже пришел навестить?

ПЬЕР

Знаешь, я повинуюсь своим старым ногам. Они  тянут меня, и я следую за ними.

Пауза.

ПЬЕР

А чертополох для него ?

АЛЕКС
Нет.

ПЬЕР

Это мне напомнило твою мать. Она делала замечательные букеты из чертополоха. Летом.

АЛЕКС
Да. 

ПЬЕР

Мне жаль, что они не рядом похоронены.

АЛЕКС
Он захотел здесь.

ПЬЕР              Я знаю.

АЛЕКС          Самая что ни на есть эгоистическая  затея.

ПЬЕР

Имение  большое, тебе не обязательно сюда заходить.

Пьер садится на пенек.

ПЬЕР

Я могу остаться, или мне лучше  уйти ?

АЛЕКС
Нет. Останься.

ПЬЕР

Тебе сейчас сколько лет ?

АЛЕКС
Сорок три года.

ПЬЕР

Сорок три... Я видел, как ты родился, а тебе уже сорок три года... В твоем возрасте мне казалось, что все уже позади, все кончено, завершено...Что-то вроде  истлевшего рая.

АЛЕКС
А сейчас нет ?

ПЬЕР

Нет! ... Нет, нет, сейчас нет...

АЛЕКС
Сколько мне тогда было лет ?

ПЬЕР

Когда мне было, сколько тебе сейчас ? Тебе было около двадцати...

АЛЕКС
Ты жил в Нью-Йорке...

ПЬЕР

В Бостоне... Я был безумно влюблен в одну американку. (Смеется)...Меня всего распирало от желания, аж подбрасывало!

Алекс улыбается.

АЛЕКС
Я помню Американку.

ПЬЕР

Ты ее знал?!

АЛЕКС
Нет, но это же было семейное предание - "Американка", "Американочка" Пьера.

ПЬЕР

Ты только подумай! Это длилось шесть месяцев, а через шесть месяцев она уехала во Флориду с одним предпринимателем, производившим зубную пасту,

АЛЕКС
Но ты ведь больше прожил в Штатах.

ПЬЕР

Три года... Но без Американки! Были и другие, но эта была особый случай...

Небольшая пауза.

АЛЕКС
Как ты объясняешь то, что мой отец никогда больше не женился ?

ПЬЕР

У него уже было трое детей, зачем же по-твоему ему надо было снова жениться ?

АЛЕКС
У него были романы ?

ПЬЕР

Я об этом ничего не знаю. Возможно... (После паузы) Может быть с Мадам Натти.

АЛЕКС
С Мадам Натти? С педикюршей?

ПЬЕР

У меня нет никаких доказательств... Бедный, если б он меня слышал!

АЛЕКС
Мадам Натти!

ПЬЕР

Она была очень мила, прелестное треугольное личико. Натан тоже подозревал.

АЛЕКС
Ах так?!

ПЬЕР
            Конечно же мы ошибались.

АЛЕКС
Мадам Натти...

ПЬЕР

Знаешь, твой отец не был слишком... в общем это не было его главной заботой. Когда умерла Лиля, ему было столько, сколько тебе сейчас, я не знал его в молодости, но впоследствии он всегда производил на меня впечатление аскета.

АЛЕКС
Который вызывал  педикюршу.

ПЬЕР

Да нет!... Хотя может быть. Я надеюсь!

Оба рассматривают свеженасыпанную землю. Пауза.

ПЬЕР

Знаешь, в минуты печали - тебе покажется это смешным - мне вспоминаются слова поэтов ... глупо, да ?

АЛЕКС

Нет...
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ПЬЕР

Да нет, глупо...

Пауза.

АЛЕКС
Знаешь, что пожалуй самое необъяснимое? ... Мне хочется просить у него прощения... Когда он болел, я садился  к нему на кровать, но не мог найти нужных слов, однажды я хотел взять его за руку, но в этот момент он пошевелился, чтоб поправить простыню или одеяло... и я не взял его за руку...Он сказал : Как твоя критика, продвигается? ?" "Да..." "Ты читаешь  хорошие книги ?" ... Сколько горечи было в его голосе!...

Пауза.

АЛЕКС
Ты думаешь я его еще увижу ? ...Тебе смешно ?

ПЬЕР

Нет, нет! Не в этом дело!... Я улыбнулся не от твоего вопроса...

АЛЕКС
А отчего ?

ПЬЕР

Так...Просто эта манера... Твое высказывание мне кое-что  напомнило...Некоторые из твоих высказываний, когда ты был маленьким...Вот.

АЛЕКС
Ты хочешь сказать, что в моем возрасте не задают подобных вопросов , в этом дело ?

ПЬЕР

Да нет же, нет !

АЛЕКС
Да. Ты улыбаешься с таким сочувственным видом, словно

...

ПЬЕР

Вовсе нет! Я не улыбаюсь ни с каким видом... прежде всего я вообще не улыбался, а я ... "вздохнул", как пишут в книгах... Я вздохнул, улыбнувшись... И вообще ты  мне надоел !

АЛЕКС
А что я сказал ? Я  ничего не говорю...

ПЬЕР

А я говорю черт знает что... Извини меня.

Пауза.

АЛЕКС
Ты мне так и не ответил...

ПЬЕР

А ты считаешь, я в состоянии тебе на это ответить?

АЛЕКС
Ну у тебя же есть какие-то соображения. У всех есть какие-то соображения.

ПЬЕР

Соображения... есть.

АЛЕКС
Ну и что ?

ПЬЕР

Я думаю, что через некоторое время вопрос о том, чтобы увидеться снова, больше не будет возникать... Вот мои соображения...

АЛЕКС
Когда я умру?

ПЬЕР

Да нет! Гораздо раньше !

АЛЕКС
Но я же хочу, чтобы ты сказал мне, что я еще увижу его! Черт, это ж так просто, ясно, я хочу, чтоб ты сказал мне: "Да. Ты его еще увидишь. "Мне это необходимо! Странно, что ты этого не понимаешь! Мне это необходимо !

Это глупо, как угодно, но я хочу , чтобы мне сказали: "Да! Ты его еще увидишь !

                                                                                                          11

Пауза.

ПЬЕР

Сообщаю тебе, что я все прекрасно понял...

АЛЕКС
Ты знаешь, что он постоянно твердил мне! Не говоря уже о его навязчивой идее определить меня во Французскую Академию. "Тебе необходимо упорядочить свою жизнь!" Это было его любимое слово "упорядочить"... Как можно воспринимать жизнь, которая ассоциируется с этим словом ?

ПЬЕР

Когда увидишься с ним, спросишь.

АЛЕКС
(пытается улыбнуться) Все эти вещи нужно прояснить, иначе...

ПЬЕР

Да.

АЛЕКС
Иначе... Я не мог с ним бороться, он меня не слышал...Никогда... Я не помню случая, чтоб он меня слушал, терпеливо... спокойно...

ПЬЕР

Да...

АЛЕКС
И если я его больше не увижу... (Он замолкает, не в состоянии продолжать)

ПЬЕР

Тебе совсем необязательно говорить, ты знаешь...

АЛЕКС           Я не могу привыкнуть к мысли, что бы ты не думал по этому поводу, эта мысль сегодня для меня невыносима...

ПЬЕР

Да... конечно...

Пауза.

АЛЕКС
 А у тебя просто фантастическое терпение...

ПЬЕР

Правда?

АЛЕКС
Да. У тебя фантастическое терпение.

ПЬЕР

Правда.

Пауза.

ПЬЕР

Мы сейчас встретили Элизу на дороге...У нее машина сломалась...Бедняжка была  в отчаяньи.  Мы пешком вернулись в деревню, всюду звонили, ни один мастер не хочет ехать в субботу, накануне праздника Всех Святых.

АЛЕКС
Она там ?

ПЬЕР

А куда по-твоему ей идти ? Мы привели ее, она хотела остаться  в бакалейной лавке, сидеть и ждать там мастера из Жьена, который никогда не приедет.

АЛЕКС
Я не видел ее три года...

ПЬЕР

Три года... Так долго ?

АЛЕКС
Да.

ПЬЕР

Да-а!...

АЛЕКС
Я не ожидал сегодня ее увидеть...

ПЬЕР

Может быть...

АЛЕКС
Нет.

ПЬЕР

Ты даже не знаешь, что я хотел сказать!

АЛЕКС
Знаю.

ПЬЕР

Ну что ?

АЛЕКС
Она приехала вовсе не за тем, чтоб утешать меня, успокойся. Она не ради меня приехала...Она приехала из приличия. Из уважения к буржуазным традициям.

ПЬЕР

Это глупо.

АЛЕКС
Да уж!

ПЬЕР

Ты глупый.

Пауза.

АЛЕКС
Как тебе удается быть таким...

ПЬЕР

Каким таким ?

АЛЕКС
Таким оптимистом.

ПЬЕР

Оптимистом... По-моему ты выбрал не подходящее слово.

АЛЕКС
Ты понял. Объясни.

ПЬЕР

Ты хочешь сказать, что  мне свойственно пребывать в хорошем настроении... Да... Да...  Но когда я умру, никто не придет плакать на мою могилу из-за куриной  ножки.

Алекс рыдает.

Затемнение.
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Где-то в саду. Элиза, Эдит и Жюльена прогуливаются.

ЖЮЛЬЕНА
А кто ухаживает за имением ? Садовник?

ЭДИТ

Теперь нет. Раньше был садовник. А сейчас все заброшено.

ЭЛИЗА
А мне так нравится, такая беспорядочная растительность...

ЭДИТ

Мне тоже. Все-таки деревня.

ЖЮЛЬЕНА
У вас большой огород, жаль вы им не пользуетесь.

ЭДИТ

Им всегда пользовались. Папа очень активно им занимался.

ЖЮЛЬЕНА
Чудесно, когда можно есть свои собственные фрукты. Или овощи.Здесь, во всяком случае, речь идет об овощах!

ЭДИТ

У нас и клубника была. И смородина. Но смородина не удалась, она была горькая.

ЖЮЛЬЕНА
Я не очень люблю смородину. Или уж во фруктовом салате, с сахаром.

ЭДИТ

Да...

Пауза.

ЖЮЛЬЕНА
Ну просто лето ! Я с утра на всякий случай надела шерстяное белье, а сейчас  сняла, было просто невозможно терпеть.

ЭДИТ

Трава высохла, уже давно дождя не было... Можно сесть прямо на траву, если хотите.

ЭЛИЗА
Давайте сядем!

Садятся.Пауза.

ЭДИТ

Тебе очень идет короткая стрижка.

ЭЛИЗА
Да ?

ЭДИТА
Так видна твоя красивая шея, такая тонкая...

ЭЛИЗА
Спасибо.

ЖЮЛЬЕНА
У вас были длинные волосы ?

ЭЛИЗА
Да.

ЭДИТ

У нее была длинная коса, чуть не до пола.

ЭЛИЗА
Когда я их отрезала, я была почти лысая, я стала похожа на сына Мадам Ваше. Так мне меньше шло.

ЭДИТ

Сейчас очень хорошо.

ЭЛИЗА
Да, так хорошо.

Пауза.

ЖЮЛЬЕНА
Когда я об этом думаю...(Она роется в сумке) Вот та самая шерстяная майка, я сунула ее в сумку, а то забуду... Не думаю, чтобы вы когда-нибудь это видели, я привезла вам фотографию вашего отца во время свадьбы, в Сен-Жане...Да где же она...А, вот! (Протягивает фотографию Эдит)  Я вам конечно ее дарю.(С глубокой скорбью в голосе) Мне кажется, она просто чудесная.

ЭДИТ

Просто прекрасная...

ЖЮЛЬЕНА
Правда ведь? Мне кажется, она такая "теплая". Именно слово "теплое" пришло мне на ум.

Эдит рассматривает фотографию.

ЭДИТ

Я могу ее взять ?

ЖЮЛЬЕНА
Она ваша. Я специально привезла ее.

ЭДИТ

Можно подумать, что это Натан. То же выражение лица.

ЭЛИЗА
Да, эта улыбка...

Пауза.

ЭЛИЗА
Это во время вашей свадьбы ?

ЖЮЛЬЕНА
Да. Два года назад, там дата на обороте... Я всегда ставлю на фотографиях дату, а то потом не помнишь, когда это было, где...

ЭЛИЗА
Но вы ведь не забудете день своей свадьбы!

ЖЮЛЬЕНА
Кто знает... Конечно нет! Но такая уж у меня привычка, я ставлю дату на всех своих документах, фотографиях , счетах, и даже на почтовых открытках !

ЭЛИЗА
У вас есть альбомы ?

ЖЮЛЬЕНА
Почтовых открыток ?! Нет!

ЭЛИЗА
Фотографий.

ЖЮЛЬЕНА
А, да, конечно... А у вас нет ?

ЭЛИЗА          Нет.

ЖЮЛЬЕНА
А у вас , Эдит ?

ЭДИТ

У меня есть.

ЖЮЛЬЕНА
У меня их шесть или семь. Дети, внуки... Я запаслива как муравей.

Они улыбаются. Пауза.

ЭДИТ 
Жюльена,
вы видитесь с вашим первым мужем ?

ЖЮЛЬЕНА
Мой первый муж умер, бедный, в тридцать пять лет, от сердечного приступа.

ЭДИТ

Извините, я не знала.

ЖЮЛЬЕНА
Не извиняйтесь, вы и не могли знать. Потом я вышла замуж за зубного врача, с которым разошлась восемь лет назад. Но мы в хороших отношениях, мы иногда встречаемся. Когда я вышла замуж за Пьера, он даже прислал мне поздравительную телеграмму !

ЭДИТ

Три мужа. вы за нас за всех поработали, если можно так сказать !

ЖЮЛЬЕНА
В день моего восемнадцатилетия одна очень прозорливая ясновидящая предсказала мне монастырь. Я не была красавицей, но тем не менее !И тогда я предприняла что-то вроде контр-наступления...

ЭДИТ

И успешно.

ЖЮЛЬЕНА(скромно) В конечном счете да.

Пауза.Эдит смотрит куда-то вдаль, охваченная какой-то тайно печалью. Элиза и Жюльена пристально смотрят на нее, не осмеливаясь заговорить.

ЭДИТ

Когда я была ребенком, я делала венки из маргариток. Ореол из маргариток над моей головой... Весной здесь все ими усеяно.

ЭЛИЗА
Ты все еще встречаешься с Жаном?

ЭДИТ

Более ли менее... Я говорю о маргаритках, а ты вспомнила Жана.

ЭЛИЗА
(улыбаясь) Нет...

ЭДИТ

Мой вечный любовник...

Пауза.

ЭДИТ

Ты знаешь, как говорил папа: "Единственная удача в твоей жизни, единственный поступок, с которым ты можешь себя поздравить - это то, что ты 

не вышла замуж за Жана!"... Он называл его Месье Це-Це... (Улыбается)...Это было так глупо! Это было так глупо, что мы каждый раз невольно смеялись !

(Невольно смеется)... Пригласи Месье Це-Це, это нас развлечет!"

Она смеется. Вслед за ней смеются Жюльена и Элиза.

ЭДИТ

Папа умер, у меня остался только Жан. А  Жан уезжает в Лондон...Я просто старое высохшее яблоко.

Пауза.

ЖЮЛЬЕНА
Если вы старое высохшее яблоко, что мне говорить ?...

ЭДИТ

У вас  дети, у вас внуки, у вас муж, семья... Вы краситесь, одеваетесь...

ЖЮЛЬЕНА
Ну а что же вам мешает краситься и одеваться!...

ЭДИТ
            А для кого ?

ЖЮЛЬЕНА
Ни для кого ! Для всех... Для самой себя !

ЭДИТ

А мне бы хотелось для кого-нибудь,  быть красивой для кого-нибудь...

ЖЮЛЬЕНА
Простите мня, Эдит, но вы рассуждаете наоборот. Красьтесь, одевайтесь, и этот кто-то появится в свое время!... (Элизе)  Разве я говорю глупости, Мадмуазель ?

ЭЛИЗА
Нет...

ЭДИТ

У меня был один мужчина. Всего одна ночь... Мой начальник отдела кадров, самая банальная история... Однажды вечером, я подождала его около машины и сказала ему: "Я хочу провести с вами эту ночь..."Он ответил : "Всю ночь?" Я сказал"да"... (Пауза) Я была не накрашена, ничего... Такая как есть...

Пауза.

ЭЛИЗА
И что  же ?

ЭДИТ

Не знаю, зачем я все это вам рассказываю.

ЭЛИЗА
Все-таки расскажи...

ЭДИТ

Мы пошли к нему. Он предложил мне выпить. Он разделся и мы легли, будто так и надо...

Пауза.

ЭДИТ

Я заплакала... Какое-то время мы лежали прижавшись друг к другу, потом он отстранился и я отодвинулась на другой край кровати ... Он сказал: "В чем дело?" Наклонился, положил руку мне на волосы, погладил  по щеке, и сказал "Иди сюда."... Он поднял меня, и я прижалась к нему... Он 

спросил: "В чем дело? Почему ты плачешь? Из-за меня?" Я хотела сказать "да", а сказала "нет", потому  что его вопрос означал "Я не такой, как ты хотела ?",

а на самом деле,   в каждом движении, в  этой своей   несколько утомленной страсти, он был именно таким, как я хотела...

Пауза.

ЭЛИЗА
Ты потом виделась с ним? 

ЭДИТ

На работе, да... И ничего больше. ..А потом он  ушел.

Пауза.

ЭДИТ
 
В тридцать девять лет...
Мне было тридцать девять лет... Я не была влюбленной женщиной... Я ничего не умела... Если бы этот человек посмотрел на меня, может быть я бы стала кокетливей...

Пауза.

ЭДИТ

Сегодня утром во время похорон - меня сегодня все время преследует это воспоминание - я представила себе, что он появился где-то за 

деревом... Он стоял в отдалении и не сводил с меня глаз... Все женщины рассказывают подобные истории. В этом нет ничего метафизического...

ЭЛИЗА
Ты уверена ? ...

Небольшая пауза.

ЭДИТ

Зачем ты приехала?

ЭЛИЗА          Ты же знаешь.

ЭДИТ

Нет.

ЭЛИЗА
Тем хуже.

ЭДИТ

Когда я увидела, что ты приехала, я решила, что ты сошла с ума...

ЭЛИЗА
Ты и сейчас так считаешь?

ЭДИТ

Да...

ЭЛИЗА
Тогда зачем ты задаешь мне этот вопрос?

ЭДИТ

(Обрашаясь к Жюльене, которая несмотря на смущение и все возрастающее непонимание, пытается  сделать вид, что все в порядке.) Из-за этой женщины, моя дорогая Жюльена мои братья просто сошли с ума..

ЭЛИЗА
Не преувеличивай.

ЭДИТ

Если хочешь, совершенно потеряли голову!... Не делай такое лицо, знаешь ли, я не слепая...

ЭЛИЗА 
Ты ошибаешься, я бы хотела, чтобы ты была права, но ты ошибаешься... (Жюльене) Если позволите, Мадам, я вам изложу все как есть : просто я жила с Алексом, но сама "потеряла голову" из-за Натана. Вот так... Признайте, что это не одно и то же.

Жюльена вежливо улыбается.

ЭДИТ

Ты была его любовницей ?

ЭЛИЗА
Один раз...

ЭДИТ

А Алекс знает ?

ЭЛИЗА
Нет, не думаю... Одна ночь любви и разлуки... (Улыбается). Так же как у тебя с твоим начальником отдела кадров... А  у вас не было такой ночи, о которой вам хотелось бы расказать, Жюльена ? Я могу вас называть Жюльеной ?

ЖЮЛЬЕНА
Нет... то есть да, вы конечно можете называть меня Жюльеной... но ночи такой у меня нет ... У меня не было ночи лю...конечно, у меня были ночи, но подобной не было... Я вдруг стала как-то ужасно изъясняться.

Она в большом волнении достает из сумочки носовой платок.

ЭДИТ

Мы очень неделикатны с вами.

ЖЮЛЬЕНА
Да нет, вовсе нет.

ЭЛИЗА
Она права, простите меня.

ЖЮЛЬЕНА
Меня еще не пора сдавать в утиль, даже если на то похоже!

ЭЛИЗА
Я совсем не то хотела сказать! Впрочем, вы никак не производите такого впечатления.

ЖЮЛЬЕНА
Я пошутила. (Небольшая пауза) Эдит, я хотела бы сделать небольшое замечание, хотя мое положение непроизвольного слушателя может быть и не дает мне  такого права, но я считаю совершенно естественным, совершенно естественным в такой день  цепляться за некоторые воспоминания. "Цепляться " - неподходящее слово, я не то хотела сказать... Как говорят, когда на что-то наталкиваешься ? ...  Натолкнуться ? Удариться ?

ЭДИТ

Мне стало легче от этого разговора. Я больше об этом не думаю.

Пауза.

Входит Натан, в руках у него корзина, из которой торчат стебли порея, морковка. Он останавливает, и какое-то время удивленно молчит.

НАТАН
Ты вернулась?

ЭДИТ

У меня машина сломалась. К шести должен подъехать мастер... Ты ее не видел?

НАТАН
Я ехал другой дорогой, я был в Дампьере. Что с ней ?

ЭЛИЗА
Ты у меня спрашиваешь ?

НАТАН
Хочешь, я посмотрю ?

ЭЛИЗА
Ты разбираешься ?

НАТАН
Нет. Совершенно не разбираюсь.

ЭЛИЗА
Бакалейщик говорит, что это автоматическая коробка передач.

НАТАН
(С улыбкой) Месье Ваше специалист!... Я принес все для гигантского жаркого с овощами, ну что, женщины, пойдемте со мной?

Они уходят вслед за Натаном.

Затемнение.
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Терраса. появляется Натан, а за ним- Эдит, Жюльена и Элиза. Он ставит корзину и выкладывает на стол ее содержимое.

НАТАН
Порей, морковь, говядина и мозговая кость, петрушка, помидоры...

ЭДИТ

В жаркое с овощами не кладут помидоры.

НАТАН
А мы положим... соленые огурцы, картошка... и репа ! Годится ?Я надеюсь вы остаетесь ужинать?

ЖЮЛЬЕНА
Охотно, если Пьер  не возражает.

НАТАН
Где он ?

ЖЮЛЬЕНА
Где-то с вашим братом, я думаю. Я могу почистить овощи, если хотите?

НАТАН
Их можно почистить всем вместе, правда? Воспользуемся  солнечной погодой.

ЭДИТ

Я поставлю мясо. Сейчас принесу ножи.

Она выходит, унося мясо, петрушку и банку с огурцами.

НАТАН
(Элизе) Ты остаешься ?

ЭЛИЗА
Нет...

НАТАН
Не будь дурой, как ты уедешь?

ЭЛИЗА
Не знаю. Если машина действительно безнадежна, сяду на поезд. Должен же поезд останавливаться в Жьене.

ЖЮЛЬЕНА
Оставайтесь. Мы вас отвезем.

ЭЛИЗА
Да нет, спасибо...

НАТАН
Но ты поможешь нам почистить овощи ?

ЭЛИЗА
(Улыбается) Да, конечно... Ты накупил на целый полк.

НАТАН
Я не имею понятия о пропорциях... Я попросил  продавщицу дать мне все необходимое для жаркого с овощами, она и положила помидоры. А в жаркое действительно не кладут помидоры ?

ЭЛИЗА
В принципе нет.

ЖЮЛЬЕНА
Сделаем салатик, будет очень мило.

НАТАН
 Вот так.

Входит Эдит с газетной бумагой. ножами, дуршлаком и двумя салатницами. Ставит все рядом с овощами.

ЭДИТ

Поставлю воду и вернусь.

Она снова выходит.

Элиза, Натан и Жюльена  раскладывают на столе газеты, садятся и начинают чистить овощи.

 ЖЮЛЬЕНА
У вас нет специального ножа для чистки овощей? Обратите внимание, обычным ножом получается так же быстро.

НАТАН
Хотите, поищу ?

ЖЮЛЬЕНА
Нет, нет, не беспокойтесь. Это просто привычка,  у меня и так

 прекрасно получается.

Появляется Пьер, за ним - Алекс.

ПЬЕР

Что я вижу ! Что я вижу !

ЖЮЛЬЕНА
Ты поможешь нам, милый ? 

ПЬЕР

Будет ли от этого толк ?

АЛЕКС
Что это ?

НАТАН
Жаркое с овощами.

Пьер садится за стол. Алекс остается неподвижно стоять.

ПЬЕР

(Элизе) В подобных делах я просто убийца. Я снимаю скальп !

АЛЕКС
Твоя машина сломалась ?

ЭЛИЗА
Да...

АЛЕКС
Ты вызвала мастера ?

ЭЛИЗА
Он приедет за ней около шести часов.

АЛЕКС
Что с ней ?

НАТАН
Господин Ваше считает, что это автоматическая коробка передач!

АЛЕКС
Вот как !... У тебя автоматика ?

ЭЛИЗА
(Улыбается) Да...

АЛЕКС
Хорошо... В городе удобно, м-мм.

ЭЛИЗА
Да...

АЛЕКС
Это удобно. Это хорошо... (Пауза) ... а где Эдит ?

НАТАН
В кухне. Сейчас придет.

АЛЕКС
Ладно, хорошо... будем чистить овощи!...

Он садится за стол и берет репку.

Молчание. Входит Эдит.

ЭДИТ
            А, вы все здесь?

ПЬЕР

Лично я только наблюдаю.

ЭДИТ

Подвинься, сяду рядом с тобой на солнышке.

ПЬЕР

Давай, давай, давай!

ЖЮЛЬЕНА
С самого утра я говорю себе, при любом  положении вещей, я никогда не видела такой погоды в ноябре !

АЛЕКС
Эта репа гнилая.

ЖЮЛЬЕНА
Должна признаться, что репа действительно не самого лучшего качества. (Натану) Вы здесь не при чем!

НАТАН
По правде говоря. я действительно не чувствую себя за это ответственным.

ЖЮЛЬЕНА
Во всяком случае, вы это делаете как настоящий профессионал !

НАТАН
Вы считаете ?

АЛЕКС
Мой брат большой профессионал, Жюльена. Во всех делах, и во всех областях. Он то, что я называют типичным профессионалом.

НАТАН
Что совсем не является комплиментом, как вы догадались.

АЛЕКС
Почему? Это комплимент... (Берет другую репку). Со временем меняются только слова... Когда я был ребенком  у всех моих героев

была внешность Натана. Синдбад, Д,Артаньян, мой любимый Том Сойер, все это был Натан... Натан лучезарный, непобедимый, самый образцовый из всех примеров... Тоже гнилая! Абсолютно! ...(Бросает репку и берет картофелину). А вы знаете, что в десятилетнем возрасте он давал фортепианные концерты. В гостиной. Вся семья благоговейно слушала.

ЖЮЛЬЕНА
Вы и сейчас играете ?

НАТАН
Я и сейчас играю, но не даю концертов!

АЛЕКС
Да! ... Жаль... А я когда-то играл на флейте...

Все смеются.

АЛЕКС
Нет, нет, правда! На дудочке... Что-то вроде дудочки из полого бамбука, с дырочками, я купил ее в метро. Это был период  моего  увлечения   горными восхождениями в Андах и вязаными шапочками.

ЭДИТ

Не помню, чтобы  я когда-нибудь слышала, как ты играешь.

АЛЕКС
Правда? Заметь, я тоже. Мне не удалось извлечь ни единого звука.

ПЬЕР

И ты это называешь "играть на флейте."

АЛЕКС
Никаких проблем. Ставишь пластинку , типа Мачукамбос  и играешь с ними вместе, перед зеркалом...

НАТАН
В красном пончо...

АЛЕКС
Да, и в вязаном шлеме, который мне очень шел... Папа таким образом дирижировал самыми знаменитыми оркестрами мира.

ЭЛИЗА
В пончо ?

АЛЕКС
Нет в пижаме... Скажите, овощи  увариваются в бульоне? Здесь на полгода хватит !

ЭДИТ

Необязательно все  туда класть.

АЛЕКС
Вы остаетесь ужинать ? То есть, я хочу сказать, вы остаетесь ночевать?

ПЬЕР

Если никто не против, я предпочел бы уехать завтра   утром.

ЭДИТ

Твоя комната готова, можешь остаться даже до понедельника.

ПЬЕР

Нет, нет...

ЖЮЛЬЕНА
У меня с собой нет ни зубной щетки, ни ночной рубашки.

ПЬЕР

Вот здорово !

ЖЮЛЬЕНА
Послушай !...

НАТАН
Здесь вы найдете все что вам надо.

ЖЮЛЬЕНА
Большое спасибо.

ЭЛИЗА
Мне нужно позвонить на вокзал Жьена.

ЭДИТ

Сегодня суббота... Есть поезд в восемь часов.

НАТАН
Я тебя провожу.

ЭЛИЗА
Спасибо...

ЭДИТ

Стоп! Хватит, не стоит чистить все остальное, а то я не буду знать, что с этим делать.

Она встает и начинает убираться. Элиза, Жюльена и Пьер помогают ей. Натан отходит от стола и закуривает сигарету. Только Алекс остается сидеть.

ЖЮЛЬЕНА
А знаете, что вы забыли? Правда, это не имеет значения: лук !

НАТАН
Ой да, виноват.

ЖЮЛЬЕНА
Я дразню вас, но это придает особый  привкус!

НАТАН
Да, да.

Суета. Они удаляются, унося овощи, и очистки в дом. Остаются Алекс и Натан.

Пауза.

АЛЕКС
... "Это придает особый привкус!"

Эдит возвращается , чтобы забрать последние салатницы..

НАТАН
Я вам больше не нужен ?

ЭДИТ

Нет, нет, там нечего делать...

Она забирает нож и картофелину, которую  все еще мусолит Алекс, потом выходит. Натан удаляется в сад. Алекс один.

Затемнение.
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Место захоронения отца.

Натан стоит неподвижно, засунув руки в карманы. На земле валяются стебли чертополоха, чуть дальше - секатор.

Молчание.

Бесшумно, словно боясь подойти, появляется Элиза.

Разговор завязывается лишь после долгой паузы.

НАТАН
Две недели назад я зашел к нему в комнату, он уже не поднимался... Он просил меня принести проигрыватель и динамики, он так и сказал... Все это я подключил возле его кровати. Он хотел послушать ариозо  из опуса 110, предпоследней сонаты Бетховена, только этот фрагмент... Мы 

слушали молча, он приложил палец к губам, приказывая мне молчать. Я сидел на кровати. В середине там фуга, а потом снова звучит тема... Когда пластинка остановилась, он сказал мне: "Я уверен, что мы еще встретимся". Я спросил: "Да?" "Бетховен - настоящий гений..."Человек, который  способен вселять в нас подобное предчувствие -  не думаешь же ты что он умер !" В отличие от Алекса, я очень рад, что он похоронен именно здесь.

Молчание.

ЭЛИЗА
А кто так решил?

НАТАН
Он сам. Он не хотел ни кладбища, ни похорон... Он  жил здесь все время, после того как ушел на пенсию.

ЭЛИЗА
Даже тогда, когда заболел ?

НАТАН
Да, с ним постоянно находилась сиделка.

Пауза.

ЭЛИЗА
А Алекс ?

НАТАН
Что Алекс ?

ЭЛИЗА
Был с ним? 

НАТАН
Он навещал его... Часто невовремя, бедняга. Он приносил книги, хотя отец не мог читать. Он поселился здесь в последние дни, когда отец уже никого не узнавал... А ты изменилась.

ЭЛИЗА
Я постарела.

НАТАН
Нет. Да, может быть.

Пауза.

ЭЛИЗА
Ты все еще в Нантере ?

НАТАН
Я теперь в Парижской Коллегии Адвокатов .

ЭЛИЗА
А-а ...

Пауза.

НАТАН
А ты ?
 

ЭЛИЗА          Так, ничего особенного...

НАТАН
То есть ? ...

ЭЛИЗА
Ничего... В моей жизни все по-прежнему.

Пауза.

НАТАН
Ты так и живешь на краю света ?

ЭЛИЗА
Да.

НАТАН
На улице Сен-Бернар.





продолжение

ЭЛИЗА
Да.

НАТАН
Хорошо...

Элиза улыбается.

НАТАН
Это было очень мило с твоей стороны, то что ты мне сегодня сказала.

ЭЛИЗА
Спасибо за слово "мило"...

НАТАН
А что я должен сказать ?

ЭЛИЗА
Ничего...

НАТАН
Твоя машина сломалась, прямо как в романе.

ЭЛИЗА
Клянусь тебе, это правда.

НАТАН
Да я верю. По-моему, это он там на небесах постарался - поколдовал с мотором.

ЭЛИЗА
Не говори глупостей.

НАТАН
Это не глупости. Он это сделал, чтоб доставить мне удовольствие...

Пауза.

ЭЛИЗА
Тебе доставляет удовольствие то,  что я здесь ?

НАТАН
А ты как думаешь? ... Алекс забыл свой секатор...

Пауза. Натан подбирает секатор и кладет в карман.

НАТАН
Зачем ты  здесь появилась ?

ЭЛИЗА
Сейчас ?

НАТАН
Сегодня ?

ЭЛИЗА
Ты лучше спроси, как я отважилась приехать... Я еще никогда не совершала ничего более безрассудного...

Пауза.

ЭЛИЗА
Хочешь, я уйду ?

НАТАН
Нет, я не хочу, чтоб ты уходила... (Пауза)  Сегодня ты еще более запретна, чем когда бы то ни было, Элиза. Но сегодня я не хочу, чтобы ты уходила... (Пауза) Знаешь, о чем я думаю  ?Тоже  о чем-то совершенно

безрассудном ... О том, что я хочу быть с тобой. Прямо здесь. На могиле... 

Перебить одну боль другой.

Она подходит к нему совсем близко.

ЭЛИЗА. Я хочу быть твоей болью, Натан...

Он страстно целует ее и начинает раздевать.

Затемнение.
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Терраса.

Алекс так и сидит за столом. Появляется Жюльена, она очень спешит.

ЖЮЛЬЕНА

А где Элиза ?

АЛЕКС
Моего брата окучивает.

ЖЮЛЬЕНА
Что?!

АЛЕКС
Она занята окучиванием моего брата.

ЖЮЛЬЕНА
Не понимаю!

АЛЕКС
Да нет, Жюльена, вы прекрасно понимаете. Вы же не глухая ?

ЖЮЛЬЕНА
А где?!

АЛЕКС
Ха! Ха! Ха! ... Мне очень нравится ваш вопрос! Ха!Ха!... Вы однако слишком шустрая!

ЖЮЛЬЕНА
Да я совсем не то хотела сказать!... Я хотела сказать, что вы здесь... и вот учитывая, что вы здесь, а я собираюсь выйти из дома... ах черт!

Она выходит, очень взволнованная. Входит Эдит.

ЭДИТ

Где Элиза ?

АЛЕКС
Понятия не имею.

 ЭДИТ
Ты сидел, как она выходила ?

АЛЕКС
Да, она  ушла туда...

ЭДИТ
            Пьер разговаривает по телефону с автомастером, он не может приехать раньше, чем в утром в понедельник!

Алекс пожимает плечами.

ЭДИТ

Что будем делать?

АЛЕКС
Позвоните другому мастеру...

ЭДИТ

Это был единственный, кто мог приехать. В любом случае, никто не станет заниматься ремонтом в воскресенье!... Что ж нам делать ? Соглашаться на понедельник ? А если завтра вечером мы соберемся уезжать, кому мы оставим ключи ?

АЛЕКС
Делайте что хотите, мне на это совершенно наплевать.

ЭДИТ

Можно оставить их Ваше, он знает, где машина. Он открыт в понедельник утром ?

АЛЕКС
Я не знаю. Мне плевать.

ЭДИТ

Спасибо за помощь...

Она выходит.

АЛЕКС
Она может сама разобраться, или нет ?!... Она достала нас со своей  вонючей колымагой!!!

Какое-то время он сидит в одиночестве. Затем встает, делает круг, потом направляется было в сторону леса.

Входит Пьер.

ПЬЕР

Ты куда ?

АЛЕКС
А что ?!

ПЬЕР

Сейчас дождь пойдет.

АЛЕКС
Ты думаешь? Да...

ПЬЕР

Погода  предгрозовая. Вот почему так парило.

АЛЕКС
Да...

Пауза.

ПЬЕР

Хочешь сигарку ?

АЛЕКС
Ты куришь сигары ?

ПЬЕР

Раз в полгода... (Протягивает коробку Алексу, тот берет сигару.) Подарок моей консьержки. Испанские сигары. Тебе нравится? (Алекс  закашливается.) Крепкие, да?

АЛЕКС
(кашляет и смеется) Отвратительные!

ПЬЕР

Да.

АЛЕКС
Это как ...

ПЬЕР

Как  самый вонючий сыр. У них запах "Пон л,Эвека"... Но заметь, и     к ним можно привыкнуть...

АЛЕКС
Когда вы уезжаете ? 

ПЬЕР

Завтра утром. Тебя это не устраивает ?

АЛЕКС
Нет, нет... Есть ли по-твоему что-нибудь более угнетающее, чем  осень в деревне ?... Тишина... Никакого движения... Терпеть не могу деревню... Если б это только от меня зависело, я бы все продал... Завтра же.

Он прохаживается, покуривая сигару. Пьер неподвижен.

АЛЕКС
Натан обожает деревню...

ПЬЕР

Ты очень несправедлив к Натану.

АЛЕКС
Почему ? Потому что я говорю, что он любит деревню ?

ПЬЕР

И поэтому тоже...

АЛЕКС
По-твоему, это недостаток ?

ПЬЕР

По-моему, нет.

АЛЕКС
Натан гуляет, может ходить часами... (Пауза) Размышляет, среди деревьев...

ПЬЕР

В то время как ты надрываешься в беспорядочной жизненной суете...

Алекс улыбается. Небольшая пауза.

ПЬЕР

Он делает хорошо все, что ты  делаешь плохо. Его устраивает все,   чего ты не  переносишь. ..  А тебя послушать, он самое респектабельное и самое негуманное существо на свете...

АЛЕКС
Негуманное ? Да нет...

ПЬЕР

Именно так. Талантливый, глубокий, неуязвимый... Похвалы из уст гремучей змеи... Никто перед этим не устоит, поверь мне...

АЛЕКС 
(после паузы, как бы переводя дыхание) Ты сегодня  очень красноречив, Пьеро, но ты не очень хорошо понимаешь, что говоришь...

ПЬЕР

Как всегда, ты же знаешь... Тебе холодно ?

АЛЕКС
Я заледенел.

ПЬЕР  
Хочешь пойти в дом?

АЛЕКС
Нет.

Пауза.

АЛЕКС
Три года назад Элиза ушла от меня. Все тогда считали меня идиотом. Слепым идиотом.  Он постарался больше не видеться

с ней. Из дружеских чувств ко мне, я  полагаю.... Он устранился... так же, как когда-то отказался от музыки, как отказался от блеска, от своего безумия, от своего героизма.... Я  конечно никогда не любил никого так, как его. Если Натан умрет, ты не можешь даже представить себе, чем будет для меня мое одиночество... Может быть тем же, чем сейчас стало для него его одиночество.... И как всегда он ничего не говорит. Он идет закупать продукты для ужина... Он возвращается с тонной овощей  и все садятся их чистить, на солнышке, из-за него, только из-за него...

Входит Эдит. Молчание.

АЛЕКС
Все в порядке ?

ЭДИТ

Да... (Пауза) О чем вы говорили?

ПЬЕР

О Натане.

ЭДИТ

И что вы говорили ?

АЛЕКС
Ты тоже любишь деревню?

ЭДИТ

И что ж вы говорили ?

АЛЕКС
Ты тоже любишь деревню ?

ЭДИТ

Странный вопрос!

АЛЕКС
Тебе не кажется все это угнетающим ?

ЭДИТ

Сегодня может быть и кажется.

ПЬЕР

И этот неожиданный свет...

ЭДИТ

Сейчас дождь пойдет.

ПЬЕР

Мы как раз об этом говорили.

ЭДИТ

Будь любезен, перестань считать меня идиотом.

ПЬЕР

Да почему ? Это правда. Именно об этом мы и говорили.

Пауза.

АЛЕКС
Вы уладили эту историю с машиной?

ПЬЕР

Да... Я сказал этому типу, чтобы приезжал за ней в понедельник. Что делает моя жена? 

ЭДИТ

Смотрит телевизор.

ПЬЕР

Что передают?

ЭДИТ

Не знаю. Эстрада какая-то, не знаю...

ПЬЕР

Я и не знал, что у вас тут есть телевизор, это недавно?

ЭДИТ

Где-то с год... Мы его поставили для папы.

ПЬЕР

Ну да, конечно...

Пауза.

ЭДИТ

В конце концов я  поставила тушиться все. Разложила в три кастрюли, завтра доедим что останется... А мне можно сигарку ?

АЛЕКС
Я тебе не советую.

ЭДИТ

Почему?

ПЬЕР

Не слушай. (Протягивает Эдит коробку). Бери.

ЭДИТ

Они плохие?

АЛЕКС
Они "ни на что не похожи"...

ЭДИТ

(курит) Меня это не волнует.

Они смотрят, как она курит.

ЭДИТ

Да не смотрите на меня так! (смеется) У меня такое впечатление, что вы подсунули мне яд и ждете, когда я умру!

АЛЕКС
Ты недалека от этого...

Входят Натан и Элиза. у него в руках секатор и стебли чертополоха, срезанные Алексом.

Пауза.

АЛЕКС
Удачная прогулка?

НАТАН
Это ты их срезал ?

АЛЕКС
Может быть я их специально оставил...

НАТАН
И секатор тоже ?... Поскольку я усомнился, я  взял все.

Небольшая пауза.

АЛЕКС          (Элизе) Вы были вместе ? 

НАТАН
Да. Ну и что?

АЛЕКС
Я могу спросить. Почему "ну и что" ?

ПЬЕР

(Элизе) Я разговаривал с вашим мастером по телефону.

ЭЛИЗА
Который час ?

ПЬЕР

Успокойтесь, да успокойтесь же! он не может приехать сегодня вечером! он не может сегодня вечером. Мы условились на понедельник утром.

ЭДИТ

Поскольку здесь никого не будет, я сказала, что мы оставим ключи у бакалейщика... А ты предлагаешь другое решение ?

ЭЛИЗА
Мне неудобно беспокоить вас в связи со всей этой историей...

ПЬЕР

Беспокойство будет только для вас! Не  говоря о том, что вам придется за ней приезжать.

ЭЛИЗА
Да.

ПЬЕР

Будем надеяться, что это не слишком серьезно.

ЭЛИЗА
Да...

АЛЕКС          Она  где-то витает...

ЭЛИЗА
Что?!

АЛЕКС
Ты где-то витаешь, Элиза... Я не ошибся ?

НАТАН
Мы все где-то витаем сегодня. Разве не так?

АЛЕКС
Точно!

НАТАН
Бывают такие моменты, когда плевать на разные истории с машинами...

АЛЕКС
Лично мне на нее глубоко наплевать!

НАТАН
Ну и прекрасно, ей тоже.

АЛЕКС
Прекрасно, тем лучше!... (Пауза) Это очень мило по отношению к Пьеру и Эдит!

ЭДИТ

(Элизе) Не слушай его.

ЭЛИЗА
Они говорят вместо меня, я ничего не сказала...

НАТАН
Как там мое жаркое ?

ЭДИТ

Тушится.

НАТАН
Сейчас дождь пойдет...

ЭЛИЗА
(Пьеру) Где ваша жена ?

ПЬЕР

В доме. Смотрит телевизор.

НАТАН
А что если мы к ней присоединимся ?

ПЬЕР

Великолепная мысль.  При условии, что телевизор мы выключим... (Элизе) Вы  идете ?

Элиза подходит к Пьеру, тот тащит ее в дом. Натан  хочет  пойти за ними, но его останавливает Эдит.

ЭДИТ

Ты можешь задержаться на минутку ? Мне надо кое-что сказать тебе.

АЛЕКС
Я вам мешаю ?

ЭДИТ

Да, пожалуйста, это ненадолго.

Алекс  стоит в нерешительности. Делает несколько шагов, потом обрачивается.

АЛЕКС
(Обращаясь к Эдит) Кстати... Я только что узнал кое-что о папе, думаю тебе тоже небезынтересно будет это узнать...

ЭДИТ

Что ?

АЛЕКС
Спроси у него...

Подходит к Натану и шепчет не ухо. Натан улыбается.

АЛЕКС 
(Эдит) У каждого свои секреты... (отходит) Я в своей комнате. Если я кому-нибудь понадоблюсь.

НАТАН
(поднимая чертополох) Что с этим делать?

АЛЕКС
Выкинь.

Он уходит. Эдит и Натан остаются одни.

ЭДИТ

Скажи мне.

НАТАН
Сначала ты...

ЭДИТ

Дождь начался...

НАТАН
Нет... 

ЭДИТ

На меня упала капля... Поможешь мне убрать стулья ?

НАТАН
В чем дело ?

Пауза.

ЭДИТ

Ты был с Элизой ?

НАТАН
Да.

ЭДИТ

Она  за тобой пошла.

НАТАН
Да !

ЭДИТ

Алекс казал Жюльене, что ты окучивал Элизу. Я цитирую слово в слово...

НАТАН
Ты мне это хотела сказать ?

ЭДИТ

Да.

НАТАН
И что же ?

ЭДИТ

Как это "и что же" ? 

НАТАН
И что же ?

ЭДИТ

Ты считаешь, это нормально !

НАТАН
Что нормально ? Тебя смутила сама фраза или то, что под ней подразумевалось ?

ЭДИТ

Ты чудовище...

НАТАН
Послушай Эдит, до сих пор день проходил без потрясений, если можно так выразиться... Оставь ты эти стулья !... Мы - цивилизованные люди, мы страдаем по правилам, каждый сдерживается, никаких трагедий... Почему в самом деле ? Не знаю, но это так. Мы оба  стараемся сохранять достоинство... Мы скромны, "элегантны", мы безукоризненны... Алекс не менее цивилизован, но гордость его в другом месте... В другом.

ЭДИТ

Почему ты его защищаешь ?

НАТАН
Я его не защищаю... Пусть он говорит бедной Жюльене,что я окучиваю Элизу, это свойство его натуры, но то, что ты мне сообщаешь это по секрету , как в школе, как девчонка, что это заботит тебя  именно сегодня,

этого я  не понимаю.


Пауза.

ЭДИТ

Я говорю тебе это для того, чтоб ты знал, в каком состоянии был Алекс... Она просто сумасшедшая, раз сегодня приехала.

НАТАН
Нет.

ЭДИТ

Да.

НАТАН
Да нет. Ты мне передала это из любопытства. Потому что сомневалась... Он подходит к ней и обнимает)... А ?... (Целует ее и нежно гладит по волосам.)

ЭДИТ

Ты еще любишь ее ?

НАТАН
Ты ведь это хотела мне сказать.

Эдит отстраняется, озирается в растерянности.

Погода поменялась. Стало пасмурно.

НАТАН
Пойдем в дом?

ЭДИТ

А ты скажешь мне про папу ?..

НАТАН
(колеблется прежде чем сказать) ПомнишьМадам Натти ?

ЭДИТ

Педикюршу ?

НАТАН
Да...

ЭДИТ

Ну и что ?

НАТАН          В общем, оказывается, что папины сеансы педикюра, были - ... это просто предположение - не просто сеансами педикюра... Видишь, несмотря ни на что, сюжеты все те же.

ЭДИТ

Папа?!...

НАТАН
Папа.

ЭДИТ

С этой женщиной...

НАТАН
Она хорошенькая....

ЭДИТ

Она на тридцать лет младше...

НАТАН
Значит, он неплохо устроился...

ЭДИТ

А ты знал ?

НАТАН
Более ли менее.

ЭДИТ

Он сказал тебе? 

НАТАН
Нет... Однажды я был у него, на улице Пьер-Демур, пришла Мадам Натти, положила  свои  ножницы, свой тазик... а я ушел. Я забыл очки, вернулся через десять минут... Звонил, звонил, в конце концов папа  открыл мне, слегка растрепанный, завернутый в свой желтый дождевик, знаешь в тот желтый дождевик для рыбалки, который сто лет висел в коридоре, мне показалось, что это  довольно странная домашняя одежда ...Он  отдал мне очки через порог, даже не впустив меня...

ЭДИТ

Ты ни о чем не спросил ?

НАТАН
Я только попросил очки.

ЭДИТ

Почему ты ничего нам не сказал ?

Неопределенный жест Натана. Пауза.

ЭДИТ

Бедняга...

НАТАН
Бедняга? ... Почему?

ЭДИТ

Потому что.

Какое-то время они стоят неподвижно.

Затемнение.
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В доме. Кресла, низкий столик. Низкий буфет. 

Сидят Элиза, Жюльена и Пьер.

ПЬЕР

Я жил в маленькой квартирке на улице Лепик. В то время у меня не было ни гроша, но была очень богатая любовница, жена одного нотариуса из Дьеппа, у которого также была контора в Париже. Короче, он  много разъезжал, и вот однажды она осталась в одиночестве на Рождество. А я ничем особенно не

занимался, так по ерунде, и  она предложила мне съездить на неделю в Межев. Романтическое путешествие. Хорошо. Она говорит  мне : "Вот тебе деньги,

купи все что надо , билеты, закажи гостиницу и т.д." Я беру деньги , иду  в агенство на улице ... не помню уж на какой улице, недалеко от Оперы. Заказываю гостиницу, спальный вагон, плачу, выхожу ...

Появляется Алекс.

АЛЕКС
Продолжай!

ПЬЕР

Я рассазываю историю с Пайо, ты ее знаешь...

АЛЕКС
Давай, давай...

Пока Пьер рассказывает, Алекс стоит.

ПЬЕР

Ну на чем я остановился ? ... Значит выхожу. Иду по улице, хочу сесть на автобус около Оперы. Жду и  когда  подъезжает автобус, кто бы вы 

думали из него выходит ? Пайо ! Старый школьный приятель - очень славный, мы и сейчас дружим - и у него ни копейки ! ... Привет! как дела? А у тебя ?

Он спрашивает , что я делаю, а я говорю что завтра уезжаю в Межев. В общем... уф... он ничего не делал, у него было неважное настроение, он говорит: "Межев - это здорово! и я вдруг отвечаю: "А знаешь..." И я достаю конверт агенства... "У меня здесь, все что нужно для двоих, проезд, гостиница, полупансион, если ты свободен, поехали завтра вместе!" Он смотрит и говорит: "А девушка ?" Не беспокойся, я не объявлюсь больше, шито-крыто, и вообще она мне надоела !"

И мы уехали!

АЛЕКС
А что было дальше ?

ПЬЕР

В общем ничего, Межев, снег, великолепно...

АЛЕКС
Я думал, она тебя потом преследовала, чтобы ты вернул деньги...

ПЬЕР

Да, вроде того... Но ты же знаешь, я так ничего и не отдал!

ЖЮЛЬЕНА
Это чудовищно! И ты считаешь, что развеселил нас, рассказав эту историю!

АЛЕКС
Что здесь чудовищного ?

ЖЮЛЬЕНА
Ну не знаю ! Мог бы по крайней мере вернуть деньги!

ПЬЕР

Из каких доходов ?

ЖЮЛЬЕНА
Когда я представляю себе эту бедную женщину, которая осталась в Париже совершенно одна! (Смеется.)

ПЬЕР

Видишь, ты смеешься.

ЖЮЛЬЕНА
Я не права.

ПЬЕР

Я вас шокировал, Элиза ?

ЭЛИЗА
Меня, вовсе нет! Я нахожу эту историю очень забавной. И Жюльена тоже, вот доказательство.

ЖЮЛЬЕНА
Да нет, меня шокировало то, что он не вернул деньги. Мог бы хоть сделать какой-то подарок... Хотя бы послать цветы ! Огромный букет !

ПЬЕР

Я чуть не послал ей открытку оттуда, обрати внимание, надо было так и сделать.

ЖЮЛЬЕНА
Не старайся казаться хуже, чем ты есть... (ЭЛИЗЕ). Элиза,он, бедный, хочет таким образом вам понравиться !

АЛЕКС
Элизе очень нравится такого рода юмор. Она вообще любит мужчин циничных и аморальных.

ПЬЕР

Не будем преувеличивать !

АЛЕКС
Речь не о тебе, мой бедный Пьеро! ты просто младенец. (Подходит к воображаемому окну) Дождь идет...

ПЬЕР

Они все еще в саду ?

Пауза.

ЖЮЛЬЕНА
Странно, как быстро поменялась погода!

ЭЛИЗА
Да...

АЛЕКС
Вы уже видели карту, изданную в Советском Союзе? В середине - СССР, а мы повыше, как в проходе, ведущем в подземную тюрьму...

Интересно!

ПЬЕР

Можно узнать, почему ты вдруг об этом заговорил ?

АЛЕКС
Потому что я смотрю на деревню.

Входит Натан, он весь промок.

ЖЮЛЬЕНА
Боже мой ! вы попали под ливень !

НАТАН
Ничего, ничего, это даже полезно!

ПЬЕР

А твоя сестра ?

НАТАН
Пошла переодеваться.

ПЬЕР

А у нас в разгаре  лекция по географии!

АЛЕКС
По философии...

ПЬЕР

По философии !

НАТАН
А мне можно поучаствовать ?

Алекс улыбается. Пауза.

НАТАН
Ладно... Ну тем хуже!

ЭЛИЗА
Тебе надо переодеться, простудишься.

НАТАН
Нет, нет, сейчас все высохнет...

ПЬЕР
            Я им рассказал историю с Пайо!...

НАТАН 
(Жюльене) Вы ее не знали ?

ЖЮЛЬЕНА
Нет!

ПЬЕР

Она в ужасе.

ЖЮЛЬЕНА
Да нет же! При любом положении вещей, я не понимаю, с чего бы это мне быть в ужасе !

НАТАН
Темно... Тоскливо здесь. Вы ничего не пьете ? Даже чай ?

Входит Эдит.

ЭДИТ

Я переоделась, вся промокла...

АЛЕКС
А что если во что-нибудь поиграть, чтобы как-то встряхнуться ?

А? Монополия, Скрэйбл , здесь есть все что нужно.

НАТАН
Шашки, шахматы...

ЭДИТ

Вы что играть будете ? Здесь ни у кого нет желания играть!

НАТАН
В Клюэдо...

АЛЕКС
Клюэдо! В детективов! Ха-ха! Самая идиотская игра на свете! ... Как ты вспомнил об этой игре ?!

НАТАН
Боюсь,Жюльена не умеет в нее играть.

АЛЕКС
Умеет, полковник Мутард...

НАТАН
Доктор Олив...

ЖЮЛЬЕНА
Мадмуазель Перванш...

АЛЕКС
Вот видишь!

ПЬЕР

Ты знаешь эту игру ?

ЖЮЛЬЕНА
Конечно. Вы меня за дуру принимаете, но не забывайте, я  уже два раза бабушка!

НАТАН
И вы играете в Клюэдо со своими внуками?

ЖЮЛЬЕНА
В Клюэдо и во все остальное...

ЭДИТ

Сколько им лет?

ЖЮЛЬЕНА
Три и семь. Я конечно играю только со старшим. Младший только начинает говорить. Он говорит "папа", говорит... В общем лепечет  что-то по-своему, ведь дети, которые... я хочу сказать, дети, отстающие в развитии, часто очень разговорчивы, в конце концов!

АЛЕКС
Значит, вы поздно заговорили ?

ЭДИТ

Алекс!

АЛЕКС
Что? Что такое , Элиза ?

ЭЛИЗА
Ничего...

АЛЕКС
Нет! Ты сказала "Алекс!"... В чем дело ?

Пауза.

ЭЛИЗА
Успокойся...

АЛЕКС
Я очень спокоен. Я выгляжу нервным ?

ЭДИТ

Ладно, хватит уже...

АЛЕКС
Что " хватит"! В чем дело ? Вы меня достали !

НАТАН
Ты тоже видимо поздно заговорил... Но результат не очень убедительный.

АЛЕКС
"При любом положении вещей"!... О Жюльена, вы обязательно должны объяснить мне смысл этого выражения! Вы часто его употрбляете, вы даже меня заразили, но я как-то не улавливаю  что называется его "этимологии"...

ПЬЕР

Что не подобает литературному критику.

АЛЕКС
Вот почему я обязательно должен узнать !

ЭЛИЗА
Остановись, Алекс...

АЛЕКС
Ты хочешь, чтобы я остановился?

ЭЛИЗА
Да.

АЛЕКС
Тогда я останавливаюсь.

Пауза.

ЭДИТ

Пойди сделай нам кофе, раз уж ты так хорошо умеешь это делать...

НАТАН
Лучше травяной отвар!

АЛЕКС
Травяной отвар ? Немного травяного отвара, Жюльена ? Я пошутил. Я пошутил ! Всем травяного отвара ?

ЭДИТ

Иди!

АЛЕКС
Иду. (Уходит) Иду.

Пауза.

НАТАН
Он пошутил, Жюльена... Не надо принимать его всерьез.

ЖЮЛЬЕНА
Вы очень любезны, но я думаю, ваш брат не испытывает ко мне симпатии.

ВСЕ ВМЕСТЕ
Да нет же !

ЖЮЛЬЕНА
(Готова расплакаться) Да, да, но это неважно, совершенно неважно...

ЭДИТ

Жюльена, он сегодня не в себе...

ЖЮЛЬЕНА
Я знаю, я прекрасно знаю ! Естественно, вы все сегодня опечалены, а я здесь как... (плачет) Пьер настоял, чтобы я приехала, но я чувствую себя чужой, я не член вашей семьи..

ЭЛИЗА
Жюльена, если здесь и есть кто-то, кто действительно не  является членом семьи,  так это я. А не вы. Вы им тетя, вы как раз член семьи...

ЖЮЛЬЕНА
(сквозь слезы) Он сейчас мне такое наговорил... Будто я какое-то животное...

НАТАН
Что он вам сказал ?

ЖЮЛЬЕНА
Ничего... Только чтоб посмеяться надо мной... Не говорите, Эдит, прошу вас!

ЭДИТ

Я пойду за ним. 

Выходит.

ЖЮЛЬЕНА
Нет! Зачем она пошла за ним? Оставьте его в покое, беднягу...

ПЬЕР

Что за денек, дети мои!

ЖЮЛЬЕНА
Я очень  сожалею... Я очень сожалею, я выгляжу смешно..

НАТАН
Вам не о чем сожалеть.

ЖЮЛЬЕНА
Вы все стараетесь ... А я разревелась, как дура ... (Рыдает). Ничего лучше не придумала !

Возвращается Эдит с Алексом. Алекс безмолвно останавливается перед Жюльеной.

ЖЮЛЬЕНА (Алексу) Вы здесь не при чем... Все . Прошу у всех прощения.

Алекс берет Жюльену за руку и помогает ей подняться. Когда она встает, он 

обнимает ее и долго так  стоит, прижавшись к ней.

Когда он ее отпускает, Жюльена оказывается вся в слезах.

Пауза.

ПЬЕР

У тебя нет чего-нибудь покрепче вместо травяного отвара ?

АЛЕКС
Есть... С удовольствием!...

ЭЛИЗА
Я могу пойти с тобой?

АЛЕКС
Идти некуда, все здесь.

С помощью Натана он открывает буфет и достает оттуда бутылки, которые ставит на низкий столик.

НАТАН
Выбор самый широкий, друзья мои...Я вам особенно рекомендую эту зеленую бутылку. Настойка венгерского артишока...

 ПЬЕР  
Это же дижестив !

НАТАН
Это все что угодно. Можешь разбавить водой, добавить льда, а кроме того, можешь отравить свою жену!

ПЬЕР

Дай ей  хоть передохнуть !

НАТАН
Попробуй, сам увидишь.

ПЬЕР

Невкусно?

НАТАН
Мне принес ее один клиент. Она стоит здесь уже пятнадцать лет.

ПЬЕР

Налей мне лучше виски !

НАТАН
А вы, Жюльена ?

ЖЮЛЬЕНА
Капельку порто ...

Алекс наливает ей.

ЖЮЛЬЕНА
Спасибо. Хватит. Вы очень любезны.

НАТАН          Элиза?

ЭЛИЗА
Дай попробовать эту венгерскую штуку.

ПЬЕР

А, я так и знал! Я так и знал, что кто- нибудь попробует, и я был уверен, что это будете именно вы!

ЭЛИЗА
Почему, у меня такой вид, будто я только и делаю, что пью артишоковую настойку?

ПЬЕР

У вас вид первопроходца! Особенно глаза... У вас глаза любительницы приключений!

ЭДИТ

Что ты говоришь?

ПЬЕР

Нет. правда. Вы любите риск. Вам не нравится, когда вам навязывают  образ жизни. я прав ?

ЭЛИЗА
(улыбаясь) В данном случае, у меня нет ощущения, что я сильно рискую!

НАТАН
(протягивает ей стакан) Не говори раньше времени...

ЭЛИЗА 
(поднимает свой стакан) Посмотрим...

ЭДИТ

А мне  не дадут выпить ?

АЛЕКС
Что ты будешь?

ЭДИТ

Белое порто. (Пьеру) Ты так пьешь? Не хочешь со льдом ? 

ПЬЕР

Нет, нет, не беспокойся.  Все прекрасно.

Алекс и Натан наливают себе. Элиза пробует артишоковую настойку.

НАТАН
Ну как ?

ЭЛИЗА
... Сладкая, полная ностальгии и пикантности... (Допивает свой стакан.)

НАТАН
Еще ?

ЭЛИЗА
Да... Ты мне дал на донышке.

Он снова ей наливает. Элиза улыбается Пьеру.

Пауза.

Звук дождя за окном.

ПЬЕР




"Что для сердца, подобного гробу, милей,


Чем, проснувшись под инеем,


Видеть все ту же


Наших стран королеву,


Предвестницу стужи,

             Эту бледную мглу над безмолвьем полей -


Разве только вдвоем,


Под рыданья метели,


Усыпить свою боль на печальной постели"

НАТАН
Чье это ?

ПЬЕР

"Туманы и дожди..." Догадайтесь.

ЭДИТ

Твое.

ПЬЕР

"Весны, осени, зимы, и грязь и хандра,



Усыпительно скучные дни..."
**








Я очень польщен, дорогая, но это господина Шарля Бодлера!

НАТАН
Скажите, Жюльена, он  вот так ,иногда,  по вечерам ублажает вас чтением стихов ?   

ЖЮЛЬЕНА
Время от времени. С ним это случается. Впрочем, чаще по утрам !

ПЬЕР

По утрам Виктор Гюго! По вечерам Бодлер, Аполинер,... Вы опоздаете на поезд, Элиза.

НАТАН
Еще полно времени, поезд в восемь.

АЛЕКС
(Элизе) Почему ты уезжаешь ?

ЭЛИЗА
Потому что не собираюсь ночевать здесь...

АЛЕКС
Почему ?

ЭЛИЗА
Потому что...

АЛЕКС
Потому что что ?

ЭЛИЗА
Потому что мне нужно возвращаться...

АЛЕКС
Тебя ждут ?

ЭЛИЗА
Нет...

АЛЕКС
Тогда почему?

Небольшая пауза.

ЭЛИЗА
(Улыбается) Если я переберу артишоковой настойки, я в конце концов останусь!

АЛЕКС
Ты хочешь остаться ?

ЭЛИЗА
Послушай, Алекс, я решила уехать, я сяду на восьмичасовой поезд, вот и все!

АЛЕКС
Но я не понимаю, почему ты хочешь ехать... Из-за меня ?

ЭЛИЗА
Нет...

АЛЕКС
(Пьеру) Вы можете отвезти ее завтра утром ?

ПЬЕР

Конечно!

АЛЕКС
Ты поедешь с ними завтра утром, в чем проблема ?

ЭЛИЗА
Я не понимаю , почему ты настаиваешь...

АЛЕКС
А если я попрошу тебя остаться ?

ЭЛИЗА
Зачем ?

АЛЕКС
Нужна причина?

ЭДИТ

Пусть она делает что хочет в конце концов! Какой ты зануда!

ЭЛИЗА
Спасибо, Эдит...

АЛЕКС
Ты меня должна благодарить. Не путай.

ПЬЕР

Если вы дадите малышке подумать? (Элизе)  Вы примете свое решение в последний момент, как того требует  благоразумие !

ЭЛИЗА
Принимаю ваше предложение...

ПЬЕР

Ты молчишь, Натан!

НАТАН
Дебаты закончены, так ведь ?

ПЬЕР

Я не знал, что твой отец пишет. Я перескакиваю с одного на другое, но я правда не знал, что Симон пишет. Когда ты сегодня утром прочитал этот текст, для меня это было открытием...

НАТАН
Он в молодости писал... Не думаю,что он продолжал .

ПЬЕР

Если и существовал человек...

НАТАН
Которого ты не мог представить себе пишущим...

ПЬЕР

Да ! Это почти противоестественно... Как можно представить,что человек с таким  совершенно абстрактным умом, как у него, интересующийся математикой, музыкой, вдруг может  предаться литературным занятиям !

АЛЕКС
Не вижу противоречия.
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ПЬЕР

Если только это не акт... Какое-то физическое влечение, сентиментальность... Наконец я понимаю самого себя ! (Он наклоняется и подливает в стакан виски) О, старость! Когда стареешь, начинаешь говорить  глупости!

ЖЮЛЬЕНА
Вам не кажется, что пора взглянуть на жаркое, Эдит ?

ЭДИТ

Все в порядке. Я когда шла сюда, проверила.

ПЬЕР

(Алексу) Вот почему он так переживал, что ты не пишешь...

АЛЕКС
Ну вот, видишь, я ждал этого заключения с самого начала, но все-таки надеялся, что его не будет.

ПЬЕР

Зря надеялся!

АЛЕКС
Да, зря.

ПЬЕР

Извини ! Все это не имеет никакого значения. Это все из-за ветра за окном.

АЛЕКС
Мне нечего сказать. Мне  всегда нечего сказать. Как можно писать, когда абсолютно нечего сказать?

ПЬЕР

Не думаю, что тебе нечего сказать...

АЛЕКС
Да?... Ты думаешь, мне есть что сказать ? Но что? Скажи, что, мы  сэкономим время.

ПЬЕР

Я устал, старина, знаешь. У меня нет сил играть в дурацкие игры.

АЛЕКС
Ты мне говоришь, что мне есть что сказать. Я спрашиваю тебя, что ? Если ты знаешь лучше меня ?

ЭДИТ

Если тебе нечего сказать, заткнись! Не понимаю, зачем ты нас

достаешь!

АЛЕКС
Ого! ... Я и не знал ,моя нежная Эдит, что ты употребляешь такие выражения...

ЭДИТ

Ну теперь будешь знать.

АЛЕКС
Да, я тебя знаю... Ты приняла решение, Элиза ? Незачем смотреть на Натана. Он конечно хочет, чтоб ты осталась...

ЭДИТ

Если она остается, надо зажечь печку в нижней комнате, там  страшно сыро.

НАТАН
Ни к  чему. Правда.

Пауза.

НАТАН
Если Элиза останется, она не пойдет спать в ту комнату.

ЭДИТ

Куда же она пойдет ?!

НАТАН
Она пойдет в мою комнату.

ЭДИТ

А ты  ?

НАТАН
Тоже в мою, а куда ж еще ? Иначе говоря, мы проведем ночь вместе... Если Элиза останется!

Пауза.

ЭДИТ

У меня такое впечатление, что я брежу... (Элизе) Что ты делаешь?! Скажи же что-нибудь !

Пауза.

ЭДИТ

Скажи что-нибудь! Все за тебя решают, а ты стоишь как статуя! Говори!

НАТАН
Не понимаю, что привело тебя в такое состояние...

ЭДИТ

Я ничего больше не понимаю! У меня такое впечатление, что  я живу среди безумцев! ... в день похорон папы! (Плачет).

НАТАН
Уточни.

ЭДИТ

Что уточнить?

НАТАН
Что в день похорон папы ...

ЭДИТ

Необходимо спать с этой девкой?! ... Да скажи же что-нибудь, Элиза! Умоляю тебя, скажи что-нибудь! ... Папа... Папа, приди! ... Мне хочется умереть...

ЖЮЛЬЕНА
(Обнимает ее) Успокойтесь, Эдит, успокойтесь...

ЭЛИЗА
Алекс, проводи меня пожалуйста на вокзал.

АЛЕКС
Ты не права...

ЭЛИЗА
Пожалуйста...

НАТАН
Я тебя провожу.

ЭЛИЗА
Пошли...

Она встает.

АЛЕКС
Подожди! (Пауза) Минутку! Мне надо сказать тебе пару слов. Всего лишь пару слов... Ну может быть немного больше, чем пару слов... (Пауза) В этот траурный день ...не хватало какого-то события... акта, слова... В этой пьесе есть некто, кого я считал совершенно отсутствующим... и кто только что доказал обратное... Вот и все (Элизе) А теперь делай что хочешь.

ЭЛИЗА
Ты уверен, что это все ?

АЛЕКС
Она плачет. Ты уезжаешь... (Поворачивается к Натану и пристально на него смотрит). Я же напротив испытываю огромную благодарность... Это в самом деле все. (Пьеру) Дашь сигару ?

Пьер протягивает ему коробку, Алекс берет сигару.

ЭДИТ

Мне тоже, пожалуйста...

АЛЕКС
Видишь, в конце концов твои сигары...

Он зажигает сигару Эдит и отдает коробку Пьеру.

Пауза.

НАТАН
(Элизе) Я по-прежнему в твоем распоряжении.

ЭЛИЗА
Пошли.

Подходит к Пьеру и протягивает руку.

ЭЛИЗА
До свидания...

ПЬЕР

Возьмите зонтик!

ЭЛИЗА
До свидания, Жюльена...

ЖЮЛЬЕНА
До свидания, Элиза...

ЭЛИЗА
На мне было пальто ?...

ЭДИТ

Оно висит в шкафу в прихожей...

Элиза наклоняется, украдкой целует Эдит и собирается уйти.

АЛЕКС
А мне не скажут"до свидания"?

ЭЛИЗА
До свидания...

Эдит хватает Элизу за руку.

ЭДИТ

Не уезжай...

Небольшая пауза.

АЛЕКС
Мы что, готовы совсем уж выставить себя на смех ? (Элизе) Два мнимых ухода за один день, знаешь ли, это уже слишком!

ЭДИТ

Не уезжай, пощади... У меня нет сил говорить...

ЭЛИЗА
Два раза, Эдит, это уж действительно слишком, он прав...

ПЬЕР

Вы еще не вышли из комнаты...

АЛЕКС
И ты туда же !

ПЬЕР

Не встревай. Я просто комментирую...

ЭЛИЗА
(Алексу) Помоги мне...

АЛЕКС
Я тем и занимаюсь... Знаешь, я наблюдал за тобой с утра. Я хорошо тебя знаю, твои жесты, лицо, манеру двигаться, говорить... Я точно знаю, как именно ты выйдешь, как ты закроешь дверь, наденешь пальто... В машине ты будешь молчать, ты закуришь сигарету... притворишься печальной... А мне все равно, абсолютно все равно... Я ожидал какого-то потрясения,  если бы я увидел тебя в других обстоятельствах, у меня бы еще остались иллюзии... Давай, иди!

Элиза отступает, , обходит Натана и выходит. Натан хочет уже идти за ней, потом останавливается и поворачивается к Алексу. Подыскивает слова... Наконец улыбается, жестом расписываясь в своей беспомощности.

НАТАН
Ты сегодня  повел себя как старик... Берегись!

Алекс улыбается. Натан выходит.

Пауза.

Алекс делает несколько шагов и садится на место Элизы.

АЛЕКС
Ну что ,философ? Молчим ?

ПЬЕР

Это я, философ ?

АЛЕКС
Философ Пьеро... (Эдит) Не плачь. Высморкайся, все закончилось.

ЭДИТ

Я все разрушила...

АЛЕКС
Да нет...

ЭДИТ

Да...

АЛЕКС
Да нет !

Пауза.

АЛЕКС
Все в порядке, Жюльена ?

ЖЮЛЬЕНА
Да, да...

АЛЕКС
Ничего себе, семейка, да?

ЖЮЛЬЕНА
Послушайте, Алекс, прошу вас, перестаньте говорить со мной, как с умственно отсталой...

АЛЕКС
Полноте!

ЖЮЛЬЕНА
Уверяю вас, это очень неприятно.

АЛЕКС
Вы считаете, они правильно сделали, что уехали ?

ЖЮЛЬЕНА
Что за вопрос !

АЛЕКС
Здесь нет подвоха. Мне просто любопытно узнать ваше мнение.

ЖЮЛЬЕНА
Что вы в конце концов хотите, чтобы я вам ответила ?

АЛЕКС
  Пежо стоит за оградой, они промокли... Элиза злится, когда дождь у нее начинают виться волосы... (Пауза) Я прекрасно себя чувствую... Абсолютно пусто и прекрасно.

Пауза.

ПЬЕР

Пусто... Да.

АЛЕКС
Где вы познакомились ?

ПЬЕР

Ай-ай-ай... Где же?

Жюльена вздыхает.

ПЬЕР

По объявлению.

ЖЮЛЬЕНА
Никогда в жизни.

ПЬЕР

Под аркадами  Пале-Ройяля...

ЖЮЛЬЕНА
Самым банальным образом у общих знакомых.

АЛЕКС
Любовь с первого взгляда ?...

ПЬЕР

Она ,да...

ЖЮЛЬЕНА
Знаешь, ты утомителен.

Пауза.

ПЬЕР

На ней был шотландский плед...
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ЖЮЛЬЕНА
Плед!

ПЬЕР

А как ? Накидка ?

ЖЮЛЬЕНА
Накидка!

ПЬЕР

Ну накидка, и мы действительно прогуливались под аркадами Пале-Ройяля, при этом я ни на секунду не мог взять ее под руку из-за специфической формы этого одеяния!...

ЖЮЛЬЕНА
Ты прекрасно мог это сделать, мне было достаточно вынуть руку.

ПЬЕР

Но ты же ее не вынула ...

Пауза.

АЛЕКС
Продолжайте... Обожаю такие истории.

ПЬЕР

Сладкий привкус воспоминаний...

АЛЕКС
Еще... Доставьте мне удовольствие...

ЖЮЛЬЕНА
Сладкий привкус!... Когда он в форме, в общем когда он в форме, я хочу сказать, когда слушатели многочисленны и естественно, благожелательны, он способен на самые ужасные выдумки по поводу наших отношений.Он при мне рассказывал истории, которые мало того, что вообще были ни на что не похожи, но еще и выставляли нас в самом смешном виде.

ПЬЕР

А знаешь, что она делает в таких случаях ? Она говорит : "Да нет ! Что ты такое говоришь !" И какой я при этом имею вид ?

ЖЮЛЬЕНА
Неправда. Я вообще ничего не говорю.

ПЬЕР

Ты сердишься... это еще хуже.

ЖЮЛЬЕНА
Ничего подобного.

Пауза.

АЛЕКС
Еще...

ПЬЕР

Еще ?

АЛЕКС
Еще ...

ПЬЕР

Знаешь, слушателей маловато... (Улыбается). Дефицит слушателей ! (Обращаясь к Эдит, которая встает). Ты куда ?

ЭДИТ

На кухню. (Выходит)

ПЬЕР

(Жюльене) Пойди что ли помоги ей... Не оставляй ее одну...

Жюльена встает.

ЖЮЬЕНА
Ваш брат вернется ? ... Что мы будем делать со всем этим количеством еды, когда нас всего четверо?

ПЬЕР

Отдадим кошкам.

ЖЮЛЬЕНА
У вас есть кошка ?

ПЬЕР

Бродячим кошкам, которые гуляют вокруг...

Жюльена выходит.

ПЬЕР

Ей претит всякий непорядок. Она не то чтобы уж идеальная хозяйка , но непорядка не переносит, вот так... Ты  задумался ?

АЛЕКС
Я задумался ?...

Слышится  звук льющейся воды и мерное хлюпанье. 

Алекс вытянулся в кресле , его  глаза полузакрыты.

ПЬЕР

Откуда этот звук ?

АЛЕКС
Из водосточной трубы.

ПЬЕР

А-а...

АЛЕКС
Я перевязал ее тряпками,   с риском для жизни. Ты не видел ?

ПЬЕР

Да-да, я видел.

Пауза.

ПЬЕР

Твоя сестра все еще встречается с этим... не помню как его зовут, с агентом по продаже вин ?

АЛЕКС
Жан Сантини. Да.

ПЬЕР

Корсиканец ?

АЛЕКС
Итальянец... По происхождению.

ПЬЕР

У меня был один бухгалтер по фамилии Сантини. Тот был корсиканец.

АЛЕКС
А-а...

ПЬЕР

Истинный корсиканец... ты уверен, что этот не корсиканец ?

АЛЕКС
Уверен.

ПЬЕР

Значит, это продолжается... Я не посмел задать ей вопрос, было как-то... Послушай, она действительно не в порядке, твоя водосточная труба !

АЛЕКС
Мне нравится... Мне нравится этот звук.

ПЬЕР

Да... Ну что ж ...

Пауза.

ПЬЕР

Как хорошо быть старым... Черт побери !

Пауза. Возвращается Жюльена.

ЖЮЛЬЕНА
(Пьеру, тихо) Она плачет...

ПЬЕР

(после паузы) Эдит !

АЛЕКС
Оставь ее... Ничего не поделаешь...

ЖЮЛЬЕНА
Она хочет побыть одна... Надо оставить ее одну... Здесь нет другого света ? Почему вы не зажжете эту лампу ? Она работает ?

АЛЕКС
Попробуйте ...

Жюльена зажигает лампу.

ЖЮЛЬЕНА
Так ведь лучше, правда ?

ПЬЕР

Садись.

ЖЮЛЬЕНА
Я уберу стаканы.

ПЬЕР

Потом уберем.

ЖЮЛЬЕНА
Хорошо.

ПЬЕР

Тебе необходимо действовать, да ?

ЖЮЛЬЕНА
Нет, нет, я сажусь.

Пауза.

ЖЮЛЬЕНА
Что там стучит за окном ?

ПЬЕР

Водосточная труба.

ЖЮЛЬЕНА
Водосточная труба издает такой звук ?

ПЬЕР

Да.

Пауза.

ЖЮЛЬЕНА
Я взяла эту шаль в коридоре, нельзя сказать, что она мне очень подходит.. Тебе не кажется, что как-то прохладно? Я проверила, вроде батареи теплые.

ПЬЕР

Это из-за влажности...

ЖЮЛЬЕНА
Конечно. Стены влажные.

Входит Эдит, очень взволнованная.

ЭДИТ

Кто-то стоит у дверей... кто-то пытается войти ! Вы слышите ?!

Небольшая пауза. В комнату входят Натан и Элиза.

НАТАН
Это мы... (Пауза. Элизе) Проходи.

Берет ее за руку. Оба проходят вперед.

НАТАН
(Эдит) Мы видели , как по коридору пробежала какая-то тень. Это была ты ?

ЭДИТ

Я услышала какие-то звуки в замочной скважине... Подумала, что кто-то ломает дверь...

НАТАН
Она не была закрыта на замок, мы просто толкнули ее.

ЭДИТ

Я слышала шум.

Небольшая пауза.

ПЬЕР

Вы вернулись... или вы и не уезжали 

НАТАН
Мы уехали...и вернулись. (Элизе) Садись.

Элиза робко садится.

Пауза.

ЖЮЛЬЕНА
Она вся продрогла, малышка! (Встает и отдает Элизе свою шаль.) Возьмите, завернитесь в нее... Вы извините, Эдит, я нашла ее у входа, она наверное ваша?

ЭДИТ

Тебе холодно ? Хочешь свитер ? У меня наверху полно вещей.

ЭЛИЗА
Нет, нет, совсем не холодно... Спасибо. Этого вполне достаточно.

Она накидывает на плечи шаль и улыбается Эдит. Эдит тоже улыбается.

ЭЛИЗА
Как приятно пахнет, когда возвращаешься...

ЭДИТ

Да ?

ЭЛИЗА
Да. Очень приятно...

Пауза. Элиза смотрит на Алекса.

ЭЛИЗА
Два мнимых ухода...

АЛЕКС
За один день... Почему бы и нет ?

Пауза.

ПЬЕР

Значит, вы по-настоящему уехали и вернулись ? (Жюльене) Что ? Не буду задавать вопросов!... Моя жена не одобряет меня, но ведь я не задаю вопросов !

НАТАН
Мы вышли из этого дома... Да... Эдит?.. Подойди... то ты там делаешь ? Мы прошли через сад, под дождем... Мы сели в машину... я  завелся... поставил дворники... включил фары... Элиза ничего не говорила... Она не закурила, она не притворилась печальной... Мы постояли на месте, может быть 

всего минуту?...  И в течение этой минуты произошло что-то странное, что-то неожиданное... Вокзал Жьена, который по-нашему находился в Жьене, вдруг оказался здесь, перед оградой сада... На вокзальных часах было семь часов, у нас в запасе был еще час... (Пауза. Делает несколько шагов, подходит к окну... Потом оборачивается.) На перроне была много народу, какие-то тени с багажом в руках, силуэты шоферов, такси, огни гостиниц, шум тормозов в лужах... Я сказал Элизе: "Зайдем в кафе." Мы что-то взяли, не помню что... Я рассказал ей об одном воспоминании тридцатилетней давности, связанном с этим самым вокзалом, а она  сказала : "Ненавижу вокзалы"... Мы решили, что ощущение , будто мы вне времени и пространства возникло из-за того, что вечер и мы в провинции...И пока мы разговаривали,  стрелки часов вращались, и прошел час... Мы перешли через улицу, подбежали к окошку, чтоб купить билет... а потом перрон, свисток, первый вагон, в который она села... Звук хлопающих дверей, скрип железа, и поезд отошел... Я увидел, как она исчезла в полях, а она из окна 

увидела, как растворились поля... И вокзал исчез... Я выключил машину, потушил фары, и мы бегом проделали тот же путь в обратном направлении...

Пауза.

АЛЕКС
(Пьеру) Знаешь, почему я  так и не стал писать ? ... Именно поэтому... Из-за таких вещей... В этом месте страница всегда оставалась пустой... (Элизе) Вы уехали... Мы остались здесь вчетвером, в четырех стенах, я здесь, на этом самом месте, я не пошевелился... А потом тоже произошла очень странная вещь, очень странная... Я сидел в Пежо на заднем сидении, ты была впереди, Натан вел машину, он  включил дворники на  ускоренный режим, это я помню очень отчетливо, резина уже плохая, визжит на поворотах... Мы проехали через Дампьер, ты поставил касету, это был квинтет Шуберта... Ты обернулась, спросила, не слишком ли громко, а я ответил "Нет, нет,нет... Ничего не меняй, ни в коем случае ничего не меняй".Ты ничего не меняла, а я запрокинул голову, и увидел деревья, блуждающие огни, потоки воды обрушиваются на стекла, взгляд Натана в боковом зеркале, улыбающийся взгляд Натана, и ночь... Туман, ночь... И я был каким-то, как это сказать, опустошенным, в невесомости на заднем сидении, доверчивый, в полной безопасности, мне было необычайно хорошо... (Пауза)... Это и есть писать -  уезжать куда-то, куда  на самом деле не едешь... И что бы уже не произошло, на уже чистой странице существует возвращение и конец приключения... В двадцать лет я представлял себе собственное собрание сочинений, семь томов на тонкой бумаге, на какой печатают библию, целый мир титанов, громкоголосых, возвышаемых толпой, охваченных непонятным безумием... Беспокойные существа, способные улучшить человечество, в которых все - гений, сила, изнеможение... Такие фантазии были у меня в двадцатилетнем возрасте... А вместо этого - повседневность,  мелкая обида в самом центре этого мира, нескончаемые желания, шаги, бесполезные жесты... Лабиринт бесполезных дорог... И нежность... нежность, которая сжимает мне сердце... 

(Пауза). И великолепное жаркое, которое приготовила нам Эдит,и в которое я добавлю все живые ароматы кухни !

ЭДИТ
 
Попробуй!

АЛЕКС
Вот увидишь!

Пауза.

ЭДИТ

Я только что позвонила Жану. Он приедет.

АЛЕКС

Месье Це-це приедет на ужин ?

ЭДИТ

Месье Це-це приедет спать... Он будет здесь не раньше полуночи...

ПЬЕР

"Ни вечера без луны, вдвоем..."

ЖЮЛЬЕНА
Остановись, Пьер. Помолчи хоть сейчас.

Пауза     .

АЛЕКС
За стол.

ЭЛИЗА
Уже ?

АЛЕКС
Ты хочешь сказать "наконец" !



